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Openingsritus //
Intredezang en begroeting

Schuldbelijdenis 1
Ik belijd voor de almachtige God, en voor u allen, dat ik gezondigd heb in 
woord en gedachte, in doen en laten, door mijn schuld, door mijn schuld, 
door mijn grote schuld. Daarom smeek ik de heilige Maria, altijd maagd, 
alle engelen en heiligen, en u, broeders en zusters, voor mij te bidden tot 
de Heer, onze God. Moge… Amen.

Schuldbelijdenis 2
Gij die ons bevrijdt van de machten van het kwaad, Heer, ontferm U over 
ons. Heer, ontferm U over ons. (of gezongen, zie onder)
Gij die allen geneest die tot U komen, Christus, ontferm U over ons. 
Christus, ontferm U over ons.
Gij die een woord van bevrijding tot ons spreekt, Heer, ontferm U over 
ons. Heer, ontferm U over ons. Moge… Amen.

Na schuldbelijdenis 1 wordt gezegd of gezongen:

Heer, ontferm U Sionsmis, C. van den Berg o.praem.

& bb c
œ œ œ œ œ

Heer,ont ferm U.V. A.
œ œ œ œ œ

Heer,ont ferm U.V.

œ jœ jœ œ œ
Chris tus ont ferm U.- - - -

& bb œ jœ jœ œ œ
Chris tus, ont ferm U.A. V.

œ œ œ œ
Heer, ont ferm U.- - -

& bb
œ œ œ œ œ

Heer, ont ferm U.A.

œ œ œ œ
Heer, ont ferm U

œ œ ˙
o ver ons.- - -

Heer, ontferm U - SionsmisScore

of Kyrie, eleison. Christe, eleison. Kyrie, eleison.

Lofzang

& bb c
œ œ œ jœ jœ

Eer aan God indenV.

œ œ Œ ‰ jœ
ho ge, en

œ Jœ Jœ
jœ jœ Jœ Jœ

vre de op aar de aan de- - -

& bb œ ˙ jœ jœ
men sen die Hij

œ ˙ ‰ jœ
lief heeft. WijA.

˙ ˙
lo ven

˙ Œ œ
U. WijV.- - -

& bb œ œ œ œ œ
prij zen en aan

jœ jœ œ Œ jœ jœ
bid denU. Wij verA.

œ jœ jœ œ œ
heer lij ken U en- - -- - -

& bb 42 cœ jœ jœ œ jœ
jœ

zeg gen Udank voor uw

œ œ œ œ
gro te heer lijk

˙
heid.

˙ ˙
Heer God,V.-- - -

& bb œ œ Jœ Jœ
œ œ

he mel se Ko ning,

œ œ œ jœ jœ
God, al mach ti ge

œ œ Œ œ
Va der; Heer,A.- -- - - - -

& bb œ Jœ Jœ
œ œ

e nig ge bo ren

˙ œ œ
Zoon, Je zus

œ ˙ Œ
Chris tus; V.

˙ ˙
Heer God,

œ œ ˙
Lam Gods,- - - - - -

& bb ˙ œ œ
Zoon van de

œ ˙
Va der; A.

jœ
jœ

Gij, die

œ jœ jœ œ jœ
jœ

weg neemt de zon den der- - -

& bb œ ˙
we reld,

œ
ont

œ œ œ œ
ferm U o ver

˙ Œ jœ
jœ

ons; Gij, dieV.- - -

& bb œ jœ jœ œ jœ
jœ

weg neemt de zon den der

œ ˙ œ
we reld, aan

˙ œ œ
vaard ons ge- - - - -

& bb 42 c˙ Œ jœ jœ
bed; Gij, dieA.

œ jœ jœ œ œ
zit aan de rech ter

œ jœ
jœ

hand van de- -

& bb c 42œ ˙ œ
Va der, ont

œ œ œ œ
fermU o ver

˙ Œ œ
ons. WantV.

œ œ œ Jœ Jœ
Gij al leen zijtde- - - -

& bb 42 cJœ Jœ œ
Hei li ge.

œ œ œ œ œ
Gij al leen deA.

˙ Œ jœ jœ
Heer. Gij alV.- - - -

& bb
.œ jœ œ œ

leen de Al ler

œ œ œ œ œ
hoog ste: Je zus

œ ˙
Chris tus,- - - - -

& bb jœ jœ
met deA.

œ Jœ Jœ œ jœ jœ
hei li geGeest in de

œ œ œ œ
heer lijk heid van- -- -

& bb œ œ œ œ
God de Va der.

˙ ˙
A men.- -

Eer aan God - SionsmisScore
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& bb c
œ œ œ jœ jœ

Eer aan God indenV.

œ œ Œ ‰ jœ
ho ge, en

œ Jœ Jœ
jœ jœ Jœ Jœ

vre de op aar de aan de- - -

& bb œ ˙ jœ jœ
men sen die Hij

œ ˙ ‰ jœ
lief heeft. WijA.

˙ ˙
lo ven

˙ Œ œ
U. WijV.- - -

& bb œ œ œ œ œ
prij zen en aan

jœ jœ œ Œ jœ jœ
bid denU. Wij verA.

œ jœ jœ œ œ
heer lij ken U en- - -- - -

& bb 42 cœ jœ jœ œ jœ
jœ

zeg gen Udank voor uw

œ œ œ œ
gro te heer lijk

˙
heid.

˙ ˙
Heer God,V.-- - -

& bb œ œ Jœ Jœ
œ œ

he mel se Ko ning,

œ œ œ jœ jœ
God, al mach ti ge

œ œ Œ œ
Va der; Heer,A.- -- - - - -

& bb œ Jœ Jœ
œ œ

e nig ge bo ren

˙ œ œ
Zoon, Je zus

œ ˙ Œ
Chris tus; V.

˙ ˙
Heer God,

œ œ ˙
Lam Gods,- - - - - -

& bb ˙ œ œ
Zoon van de

œ ˙
Va der; A.

jœ
jœ

Gij, die

œ jœ jœ œ jœ
jœ

weg neemt de zon den der- - -

& bb œ ˙
we reld,

œ
ont

œ œ œ œ
ferm U o ver

˙ Œ jœ
jœ

ons; Gij, dieV.- - -

& bb œ jœ jœ œ jœ
jœ

weg neemt de zon den der

œ ˙ œ
we reld, aan

˙ œ œ
vaard ons ge- - - - -

& bb 42 c˙ Œ jœ jœ
bed; Gij, dieA.

œ jœ jœ œ œ
zit aan de rech ter

œ jœ
jœ

hand van de- -

& bb c 42œ ˙ œ
Va der, ont

œ œ œ œ
fermU o ver

˙ Œ œ
ons. WantV.

œ œ œ Jœ Jœ
Gij al leen zijtde- - - -

& bb 42 cJœ Jœ œ
Hei li ge.

œ œ œ œ œ
Gij al leen deA.

˙ Œ jœ jœ
Heer. Gij alV.- - - -

& bb
.œ jœ œ œ

leen de Al ler

œ œ œ œ œ
hoog ste: Je zus

œ ˙
Chris tus,- - - - -

& bb jœ jœ
met deA.

œ Jœ Jœ œ jœ jœ
hei li geGeest in de

œ œ œ œ
heer lijk heid van- -- -

& bb œ œ œ œ
God de Va der.

˙ ˙
A men.- -

Eer aan God - SionsmisScore
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& bb c
œ œ œ jœ jœ

Eer aan God indenV.

œ œ Œ ‰ jœ
ho ge, en

œ Jœ Jœ
jœ jœ Jœ Jœ

vre de op aar de aan de- - -

& bb œ ˙ jœ jœ
men sen die Hij

œ ˙ ‰ jœ
lief heeft. WijA.

˙ ˙
lo ven

˙ Œ œ
U. WijV.- - -

& bb œ œ œ œ œ
prij zen en aan

jœ jœ œ Œ jœ jœ
bid denU. Wij verA.

œ jœ jœ œ œ
heer lij ken U en- - -- - -

& bb 42 cœ jœ jœ œ jœ
jœ

zeg gen Udank voor uw

œ œ œ œ
gro te heer lijk

˙
heid.

˙ ˙
Heer God,V.-- - -

& bb œ œ Jœ Jœ
œ œ

he mel se Ko ning,

œ œ œ jœ jœ
God, al mach ti ge

œ œ Œ œ
Va der; Heer,A.- -- - - - -

& bb œ Jœ Jœ
œ œ

e nig ge bo ren

˙ œ œ
Zoon, Je zus

œ ˙ Œ
Chris tus; V.

˙ ˙
Heer God,

œ œ ˙
Lam Gods,- - - - - -

& bb ˙ œ œ
Zoon van de

œ ˙
Va der; A.

jœ
jœ

Gij, die

œ jœ jœ œ jœ
jœ

weg neemt de zon den der- - -

& bb œ ˙
we reld,

œ
ont

œ œ œ œ
ferm U o ver

˙ Œ jœ
jœ

ons; Gij, dieV.- - -

& bb œ jœ jœ œ jœ
jœ

weg neemt de zon den der

œ ˙ œ
we reld, aan

˙ œ œ
vaard ons ge- - - - -

& bb 42 c˙ Œ jœ jœ
bed; Gij, dieA.

œ jœ jœ œ œ
zit aan de rech ter

œ jœ
jœ

hand van de- -

& bb c 42œ ˙ œ
Va der, ont

œ œ œ œ
fermU o ver

˙ Œ œ
ons. WantV.

œ œ œ Jœ Jœ
Gij al leen zijtde- - - -

& bb 42 cJœ Jœ œ
Hei li ge.

œ œ œ œ œ
Gij al leen deA.

˙ Œ jœ jœ
Heer. Gij alV.- - - -

& bb
.œ jœ œ œ

leen de Al ler

œ œ œ œ œ
hoog ste: Je zus

œ ˙
Chris tus,- - - - -

& bb jœ jœ
met deA.

œ Jœ Jœ œ jœ jœ
hei li geGeest in de

œ œ œ œ
heer lijk heid van- -- -

& bb œ œ œ œ
God de Va der.

˙ ˙
A men.- -

Eer aan God - SionsmisScore

of Gloria in excelsis Deo et in terra pax hominibus bonæ voluntatis. Lau-
damus te, benedicimus te, adoramus te, glorificamus te, gratias agi-
mus tibi propter magnam gloriam tuam, Domine Deus, Rex cælestis, 
Deus Pater omnipotens. Domine Fili Unigenite, Iesu Christe, Domi-
ne Deus, Agnus Dei, Filius Patris, qui tollis peccata mundi, miserere 
nobis; qui tollis peccata mundi, suscipe deprecationem nostram. Qui 
sedes ad dexteram Patris, miserere nobis. Quoniam tu solus Sanctus, 
tu solus Dominus, tu solus Altissimus, Iesu Christe, cum Sancto Spi-
ritu: in gloria Dei Patris. Amen.

Gebed

Dienst van het woord //
Eerste lezing Jesaja 62,1-5
Omwille van Sion mag ik niet 
zwijgen, terwille van Jeruzalem mij 
niet stilhouden. Want als de zon 
zal haar gerechtigheid stralen, haar 
heil branden als een fakkel. De vol-
keren zullen uw gerechtigheid aan-
schouwen, alle koningen uw glorie 
zien en men zal u een nieuwe naam 
geven, een naam door de Heer be-
dacht. In de hand van de Heer zult 
gij een flonkerende kroon zijn, in 
de hand van uw God een konink-
lijke diadeem. Gij zult niet meer 

heten: ‘de Verlatene’, uw land niet 
meer: ‘Woestenij’, maar gij zult he-
ten: ‘Mijn Welbehagen’, uw land: 
‘Gehuwde’. Want in u heeft de 
Heer zijn behagen gesteld en uw 
land wordt Hem ten huwelijk ge-
geven. Zoals een jongen zijn meis-
je trouwt, zal Hij die u opbouwt, 
u trouwen; en zoals een bruidegom 
zich verheugt in zijn bruid zal uw 
God zich verheugen in u.
Zo spreekt de Heer. Wij danken God.

Antwoordpsalm Psalm 96(95) t. A. Bronkhorst; m. S. van Roode

& bb œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
Meldt aan de na ties Gods won de re da den.

1. Voorzang; 2. Allen:

Refrein: - - - -

& bb á ˙
Zingt voor de Heer een nieuw ge
Verkondigt zijn heil alle da
Huldigt de Heer, alle stammen en vol

1. 
2. 
3. 

zang,
gen,
ken,

-
-

-

& bb á œ œ ˙
zingt voor de Heer,
meldt aan de na
huldigt de Heer om zijn glo

1. 
2. 
3. 

al
ties
rie

le
Gods

en

landen.
heerlijkheid,
macht.

-
-

-

& bb á œ œ ˙
Zingt voor de Heer en verheer
zijn wondere daden aan
Huldigt de Heer om de roem

1. 
2. 
3. 

lijkt
al

van

zijn
le

zijn

Naam.
volken.
Naam.

Refrein
Refrein
Refrein

-
-

& bb á œ œ ˙
4. Gaat Hem aanbidden in hei lig ge waad,- -

& bb á œ œ ˙
beeft voor de Heer, alle men sen op aarde.-

& bb á œ œ ˙
Zegt tot elkander: 'De Heer re geert!'-

& bb á œ œ ˙
De volken bestuurt Hij met billijkheid. Refrein

Psalm 96 VIII Meldt aan de naties
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Zingt voor de Heer een nieuw gezang, zingt voor de Heer, alle landen. 
Zingt voor de Heer en verheerlijkt zijn Naam. Refrein

Verkondigt zijn heil alle dagen. Meldt aan de naties Gods heerlijkheid, 
zijn wondere daden aan alle volken. Refrein

Huldigt de Heer, alle stammen en volken, huldigt de Heer om zijn glorie 
en macht. Huldigt de Heer om de roem van zijn Naam. Refrein

Gaat Hem aanbidden in heilig gewaad. Beeft voor de Heer, alle mensen 
op aarde. zegt tot elkander: de Heer regeert! De volken bestuurt Hij met 
billijkheid. Refrein

Tweede lezing 1 Korintiërs 12,4-11
Broeders en zusters, er zijn ver-
schillende gaven maar slechts één 
Geest. Er zijn vele vormen van 
dienstverlening maar slechts één 
Heer. Er zijn allerlei soorten werk 
maar er is slechts één God die alles 
in allen tot stand brengt. Maar aan 
ieder van ons wordt de openbaring 
van de Geest meegedeeld tot wel-
zijn van allen. Aan de een wordt 
door de Geest een woord van wijs-
heid gegeven, aan een ander een 
woord van kennis krachtens de-

zelfde Geest, aan een derde door 
dezelfde Geest het geloof. Aan 
weer anderen schenkt de ene Geest 
gaven om ziekten te genezen, om 
wonderen te doen, de gave van 
profetie, de onderscheiding van 
geesten, velerlei taal of de vertol-
king ervan. Maar alles is het werk 
van een en dezelfde Geest, die aan 
ieder zijn gaven uitdeelt zoals Hij 
het wil.
Zo spreekt de Heer. Wij danken God.

Alleluia Handelingen 16,14b m. N. Wesselingh

& b œ œ œ- œ-
Hal le lu ja,Refrein:

1. Voorzang; 2. Allen:
œ œ œ œ œ-

hal le lu ja,

œ œ œ œ œ œ œ œ
hal le lu ja,

œ œ œ- œ-
hal le lu ja.- - - - - - - - - - - -

& b œ œ œ- œ- œ œ œ œ œ-
Maak ons hart ont van ke lijk, Heer,- - -

& b œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ- œ-
op dat wij de woor den van uw Zoon be grij pen.- - - -

Halleluja. Maak ons hartScore

Maak ons hart ontvankelijk, Heer, opdat wij de woorden van uw Zoon 
begrijpen. Refrein

Evangelie Johannes 2,1-12
In die tijd was er een bruiloft te 
Kana in Galilea, waarbij de moeder 
van Jezus aanwezig was. Jezus en 
zijn leerlingen waren eveneens op 

die bruiloft uitgenodigd. Toen de 
wijn opraakte zei de moeder van Je-
zus tot Hem: ‘Ze hebben geen wijn 
meer.’ Jezus zei tot haar: ‘Vrouw, is 
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dat soms uw zaak? Nog is mijn uur 
niet gekomen.’ Zijn moeder sprak 
tot de bedienden: ‘Doet maar wat 
Hij u zeggen zal.’ Nu stonden daar 
volgens het reinigingsgebruik der 
Joden zes stenen kruiken, elk met 
een inhoud van ongeveer honderd 
liter. Jezus zei hun: ‘Doet die krui-
ken vol water.’ Zij vulden ze tot 
bovenaan toe. Daarop zei Hij hun: 
‘Schept er nu wat uit en brengt dat 
aan de tafelmeester.’ Dat deden ze. 
De tafelmeester proefde van het 
water dat in wijn veranderd was. 
Hij wist niet waar die wijn vandaan 
kwam, maar de bedienden die het 

water geschept hadden, wisten het 
wel. Zodra hij geproefd had riep 
hij de bruidegom en zei hem: ‘Ie-
dereen zet eerst de goede wijn voor 
en wanneer men eenmaal goed ge-
dronken heeft de mindere. U hebt 
de goede wijn tot nu toe bewaard.’ 
Zo maakte Jezus te Kana in Ga-
lilea een begin met de tekenen en 
openbaarde zijn heerlijkheid. En 
zijn leerlingen geloofden in Hem. 
Daarna daalde Hij af naar Kafar-
naüm, Hijzelf en zijn moeder, de 
broeders en zijn leerlingen; maar 
zij bleven daar slechts enkele da-
gen.

m. Berne Media

& b 22 ˙ œ œ
Zo spreekt deV.

.˙ œ
Heer. WijA.

˙ œ œ
dan

˙ ˙
ken

w
God.-

Zo spreekt de Heer IScore

Homilie of overweging

Geloofsbelijdenis
Ik geloof in God, de almachtige 
Vader, Schepper van hemel en aar-
de. En in Jezus Christus, zijn enige 
Zoon, onze Heer, die ontvangen 
is van de heilige Geest, geboren 
uit de maagd Maria, die geleden 
heeft onder Pontius Pilatus, is ge-
kruisigd, gestorven en begraven, 
die nedergedaald is ter helle, de 
derde dag verrezen uit de doden, 

die opgestegen is ten hemel, zit 
aan de rechterhand van God, de 
almachtige Vader, vandaar zal Hij 
komen oordelen de levenden en 
de doden. Ik geloof in de heilige 
Geest; de heilige katholieke kerk, 
de gemeenschap van de heiligen; 
de vergeving van de zonden; de 
verrijzenis van het lichaam; en het 
eeuwig leven. Amen.

of Credo in unum Deum, Patrem omnipotentem, factorem cæli et ter-
ræ, visibilium omnium et invisibilium. Et in unum Dominum Iesum 
Christum, Filium Dei Unigenitum, et ex Patre natum ante omnia 
sæcula. Deum de Deo, lumen de lumine, Deum verum de Deo vero, 
genitum, non factum, consubstantialem Patri: per quem omnia facta 



7

sunt. Qui propter nos homines et propter nostram salutem descen-
dit de cælis. Et incarnatus est de Spiritu Sancto ex Maria Virgine, et 
homo factus est. Crucifixus etiam pro nobis sub Pontio Pilato; passus 
et sepultus est, et resurrexit tertia die, secundum Scripturas, et ascendit 
in cælum, sedet ad dexteram Patris. Et iterum venturus est cum glo-
ria, iudicare vivos et mortuos, cuius regni non erit finis. Et in Spiritum 
Sanctum, Dominum et vivificantem: qui ex Patre Filioque procedit. 
Qui cum Patre et Filio simul adoratur et conglorificatur: qui locutus 
est per prophetas. Et unam, sanctam, catholicam et apostolicam Ec-
clesiam. Confiteor unum baptisma in remissionem peccatorum. Et 
exspecto resurrectionem mortuorum, et vitam venturi sæculi. Amen.

Voorbede t. Berne Media; m. G. Philippeth

& bb œ2Ì jœ
jœ

God, on ze
.œ

jœ
Heer, wij

jœ Jœ
jœ jœ

bid den U, ver

œ œ
hoor ons.- - -

God, onze Heer, wij biddenScore

Voor het uitreiken van de communie buiten de mis, zie blz. 11.

Eucharistie //
Gebed over de gaven
Bidt, broeders en zusters…
Moge de Heer het offer uit uw handen aannemen, tot lof en eer van zijn 
Naam, tot welzijn van ons en van heel zijn heilige kerk.

Eucharistisch gebed
De Heer zij met u.  of De Heer zal bij u zijn.
En met uw geest.  of De Heer zal u bewaren.
Verheft uw hart.
Wij zijn met ons hart bij de Heer.
Brengen wij dank aan de Heer, onze God.
Hij is onze dankbaarheid waardig.

Heilige Vader, machtige eeuwige God, om recht te doen aan uw heerlijk-
heid, om heil en genezing te vinden zullen wij U danken, altijd en overal.
Uw grootheid is niet te doorgronden: in uw goddelijke kracht zijt Gij de 
zwakke mens te hulp gekomen. Uit onze eigen sterfelijkheid hebt Gij het 
geneesmiddel ten leven genomen en aan hen die verloren waren, hebt 
Gij langs de weg van hun ondergang behoud en redding gebracht door 
Christus onze Heer:
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Door wie de engelen, die eeuwig staan voor uw troon, U vol vreugde aan-
bidden, Koning in majesteit. Laat nu ook onze stemmen meeklinken in 
dit koor, wij smeken U – en dat ook onze hulde wordt gehoord als U ter 
eer dit lied wordt aangeheven:

& bb c œ œ œ œ œ
Hei lig, hei lig,

œ œ jœ Jœ
.œ Jœ

hei lig deHeer, de

œ œ œ Jœ Jœ
God der he mel se- - - - -

& bb œ ˙
mach ten!

jœ
jœ

Vol zijn

œ œ jœ Jœ
œ œ

he melen aar de

jœ
jœ jœ jœ œ

van uw heer lijk heid.- - - - -

& bb 43œ œ
Ho

œ œ œ œ œ œ
san na in den

˙ œ
ho ge.

œ
Ge

œ œ œ œ œ
ze gend Hij, die- - - - -

& bb 43 cœ
Jœ

jœ jœ jœ
komt in denaamdes

œ ˙
He ren.

œ œ
Ho

œ œ œ œ œ œ
san na in den

˙ ˙
ho ge.- - - -

Heilig - SionsmisScore

of Sanctus, Sanctus, Sanctus Dominus Deus Sabaoth. Pleni sunt cæli et 
terra gloria tua. Hosanna in excelsis. Benedictus qui venit in nomine 
Domini. Hosanna in excelsis.

God, onze Vader, wij danken U met heel ons hart, want Gij hebt ons tot 
leven geroepen, Gij hebt ons bestemd voor het geluk in Jezus, uw Zoon, 
onze Heer. In Hem zien wij uw goedheid en uw wil om ons allen te red-
den. Hij is het verlossende woord, uw helpende hand. Nooit willen wij 
vergeten, hoe Hij één werd met ons in lijden en dood. Onze last maakte 
Hij tot de zijne, zijn trouw werd de onze. Blijvend zijn wij U dank ver-
schuldigd om Hem.

God, onze Vader, wij vragen U: zend over dit brood en deze wijn de 
kracht van uw heilige Geest; dat zij voor ons het Lichaam en Bloed wor-
den van uw veelgeliefde Zoon, Jezus Christus.

Toen het paasfeest op handen was kwam zijn uur. Hij had de zijnen in de 
wereld bemind; nu gaf Hij hun een bewijs van zijn liefde tot het uiterste 
toe. In het bewustzijn dat Hij van U was uitgegaan en naar U terugkeerde, 
heeft Hij het brood in zijn handen genomen, en zijn ogen opgeslagen naar 
U, God, zijn almachtige Vader, de zegen uitgesproken, het brood gebroken 
en aan zijn leerlingen gegeven met de woorden: Neemt en eet hiervan, 
gij allen, want dit is mijn lichaam dat voor u gegeven wordt.
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Zo nam Hij ook, toen zij gegeten hadden, de beker in zijn handen, Hij 
sprak de zegen en het dankgebed, reikte hem over aan zijn leerlingen en 
zei: Neemt deze beker en drinkt hier allen uit, want dit is de 
beker van het nieuwe, altijddurende verbond; dit is mijn bloed 
dat voor u en alle mensen wordt vergoten tot vergeving van 
de zonden. Blijft dit doen om Mij te gedenken.

Verkondigen wij het mysterie van het geloof.

m. C. van den Berg o.praem.
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,
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œ œ ˙
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œ œ ˙
datHijkomt.- - - - -

,

Als wij dan eten II
Cl. van den Berg

Score

Trouw aan dit woord, Vader, gedenken wij Jezus Christus, uw Zoon, onze 
Heer: zijn overgave in lijden en dood, de overwinning van zijn verrijzenis 
en de glorie van zijn hemelvaart; wij bieden U deze gaven aan, het leven-
de brood en de heilzame beker, terwijl wij vol vertrouwen uitzien naar 
zijn komst in heerlijkheid.

Zend nu, Vader, de Trooster en Helper in ons midden, uw heilige Geest. 
Wek de gezindheid van Jezus Christus in ons hart. Sterk ons vertrouwen, 
verruim onze liefde. Raak ons met het vuur van uw Geest en breng ons 
elkaar nabij.

Vrijmoedig in deze geest bidden wij U, Vader, voor uw heilige kerk. Be-
scherm haar en leid haar; geef haar vrede en eenheid over de hele wereld. 
Geef wijsheid en kracht aan paus N., aan onze bisschop N. en aan allen 
die Gij als herders in uw kerk hebt aangesteld.

Gedenk in uw goedheid ook degenen, die een bijzondere plaats innemen 
in ons hart, en vergeet niet hen, die door de dood van ons zijn heengegaan.

Samen met heel uw volk, met de maagd Maria, de Moeder van de Heer, 
met de apostelen, martelaren en al uw heiligen; samen ook met allen 
ter wereld, die op U hun vertrouwen hebben gesteld, vragen wij om uw 
barmhartigheid, erkennen wij uw grootheid en brengen wij U onze dank 
door Jezus, uw Zoon, onze Heer.
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Door Hem en met Hem en in Hem zal uw Naam geprezen zijn, Heer, 
onze God, almachtige Vader, in de eenheid van de heilige Geest, hier en 
nu en tot in eeuwigheid. Amen.

Communieritus

Gebed des Heren
Onze Vader, die in de hemel zijt, 
uw naam worde geheiligd, uw rijk 
kome, uw wil geschiede op aarde 
zoals in de hemel. Geef ons heden 
ons dagelijks brood en vergeef ons 

onze schulden, zoals ook wij ver-
geven aan onze schuldenaren, en 
breng ons niet in beproeving maar 
verlos ons van het kwade.

of Pater noster, qui es in cælis: sanctificetur nomen tuum; adveniat reg-
num tuum; fiat voluntas tua, sicut in cælo, et in terra. Panem nostrum 
cotidianum da nobis hodie; et dimitte nobis debita nostra, sicut et nos 
dimittimus debitoribus nostris; et ne nos inducas in tentationem; sed 
libera nos a malo.

Verlos ons, Heer…

Want van U is het koninkrijk en de kracht
en de heerlijkheid in eeuwigheid.
of Quia tuum est regnum, et potestas, et gloria in sæcula.

Vredesritus

Breken van het brood

& bb c 42œ œ
Lam

œ ‰ Jœ œ jœ Jœ
Gods, dat weg neemt de

œ Jœ Jœ
œ œ

zon dender we reld,- - -

& bb 42 cŒ œ
ont

œ œ œ œ
ferm U o ver

˙ Œ
ons.

œ œ
Lam

œ ‰ Jœ œ jœ Jœ
Gods, dat weg neemt de- - -

& bb 42 cœ Jœ Jœ
œ œ

zon den der we reld,

Œ œ
geef

œ œ ˙
ons de vre

.˙
de.- - -

Lam Gods - SionsmisScore

(2x)

of Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: miserere nobis. (herhalen)
 Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: dona nobis pacem.
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Uitnodiging tot de communie
Zalig zij…
Heer, ik ben niet waardig, dat Gij tot mij komt,
maar spréék en ik zal gezond worden.

Communiezang

Gebed na de communie

Slotritus //
Zegen en wegzending

Dankzegging communieviering

t. NRL; m. S. Groot
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# #

˙ ˙ œ œ ˙ ˙ Œ œ ˙ œ ˙
U komt al le lof toe, in eeu wig heid.- - -

&
# # ˙ ˙

A men,

˙ ˙
a men.- -

U komt alle lof toe - dhj 1Score

Eeuwige God, U komt alle lof toe. In Jezus, uw Zoon, hebt U zich blij-
vend met ons verbonden. Geef, dat wij uw vertrouwen niet beschamen nu 
wij in dit brood uw verbond gedenken en bouwen aan een wereld waarin 
U kunt wonen. Acclamatie

In Jezus, uw Zoon, hebt U laten zien wat leven is in uw Geest. Hij leert 
ons te geloven in uw trouw en nabijheid, in uw zorg en verbond. Acclamatie

In Jezus, uw Zoon, is uw Woord vlees geworden. In Hem nodigt U ons 
uit geloof te schenken aan uw woord en het te volbrengen in onze wereld. 
Acclamatie

In Jezus, uw Zoon, hebt U zich laten kennen als een getrouwe God. In 
Hem bent U ons nabij, ook als wij niet kunnen geloven dat voor U het 
onmogelijke mogelijk is. Acclamatie

In Jezus, uw Zoon, is zichtbaar geworden hoe U ons mensen draagt. In 
Hem daagt U ons allen uit geloof te schenken aan elkaar op de weg van 
Hem die ons bevrijdt tot nieuw leven, Jezus Christus die met U is al de 
dagen tot in eeuwigheid. Allen:
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U komt al le lof toe, in eeu wig heid.- - -
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A men,
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a men.- -

U komt alle lof toe - dhj 1Score

Gezangen

1. Psalm 67 t. Lit. Apost. Paters Kapucijnen; m. L. Deiss
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Psalm 67 I Heel de aarde jubeltScore

Ja, heel de aarde moet God wel prijzen,
loven zijn machtig beleid,
omdat Hij steeds op wondere wijze
alles bestuurt in gerechtigheid. Refrein

Ja, God is goed, schenkt ons zijn zegen;
toont ons zijn aanschijn van licht,
Hij gaat ons voor op alle wegen,
heeft uit de zonden ons opgericht. Refrein

Hij is de God, die ons verblijdde,
die onze nood heeft verstaan;
die ons een hemels paasmaal bereidde
en zonder vrees door de wereld laat gaan. Refrein

Laat alle volken uw almacht vrezen,
aller lof zij U gewijd.
Laat, Heer, uw Naam bezongen wezen,
in aller eeuwen eeuwigheid. Refrein

2. Mogen allen één zijn t. naar Johannes 17, J. de Vocht; m. L. de Vocht
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Voorzang
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Mogen allen één zijn

Voorzang

3. Psalm 117, Verblijdt u alle volken t. Psalm 117,1; m. J. Berthier (Taizé)
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Psalm 117 II Verblijdt u alle volken
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4. Dit huis, gereinigd en versierd t. W. Barnard; m. Genève 1551
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Dit huis, gereinigd

5. U, Heer, zij lof gebracht t. G. Smet; m. Freylinghausen 1741 (bew.)
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U, Heer, zij lof gebracht

Latijnse gezangen

Introitus Psalm 66(65),4
Omnis terra adoret te, Deus, et 
psallat tibi: psalmum dicat nomini 
tuo, Altissime.

Heel de aarde, Heer, moet U prij-
zen en aanbidden; uw Naam moet 
zij bezingen, Allerhoogste.
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Graduale Psalm 107(106),20.21
Misit Dominus verbum suum, et 
sanavit eos: et eripuit eos de interi-
tu eorum. – Confiteantur Domino 
misericordiæ eius: et mirabilia eius 
filiis hominum.

De Heer zond zijn woord en ge-
nas hen; en Hij ontrukte hen aan 
hun ondergang. – Laat hen de 
Heer voor zijn erbarming prijzen, 
en voor zijn wonderdaden aan de 
kinderen der mensen.

Alleluia Psalm 149(148),2
Alleluia. Laudate Deum omnes 
Angeli eius: laudate eum omnes 
virtutes eius. Alleluia.

Alleluia. Looft God, al zijn Enge-
len; looft Hem, al zijn Heerscha-
ren. Alleluia.

Offertorium Psalm 66(65),1.2.15
Iubilate Deo universa terra: iubila-
te Deo universa terra: psalmum di-
cite nomini eius: venite, et audite, 
et narrabo vobis, omnes qui time-
tis Deum, quanta fecit Dominus 
animæ meæ, alleluia.

Jubelt, heel de aarde, God ter eer; 
jubelt, heel de aarde, God ter eer; 
zingt een loflied voor zijn Naam. 
Komt en hoort en ik zal u verha-
len, gij allen die God vreest, welke 
grote dingen de Heer gedaan heeft 
aan mijn ziel, alleluia.

Communio Johannes 2,7-11
Dicit Dominus: Implete hydrias 
aqua et ferte architriclino. Cum 
gustasset architriclinus aquam vi-
num factam, dicit sponso: Servasti 
vinum bonum usque adhuc. Hoc 
signum fecit Iesus primum coram 
discipulis suis.

De Heer zei: Vult de kruiken met 
water en brengt het naar de tafel-
meester. Toen de tafelmeester van 
het water had geproefd, dat wijn 
was geworden, sprak hij tot de 
bruidegom: U hebt de goede wijn 
tot nu toe bewaard. Dit teken was 
het eerste dat Jezus deed in het bij-
zijn van zijn leerlingen.
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Groen
Bezinning //

Zich laten kennen: dat is het diepste verlangen van God. Hij zoekt 
omgang met de mensen. Hij wil bij ons zijn omdat Hij van ons houdt. 
In het oude Nederlands betekent ‘kennis hebben’ dan ook ‘een relatie 
hebben’. Die relatie vormt de basis van elk gebed. Bidden wortelt niet 
alleen in onze nood aan bezinning en inkeer, maar in Gods verlangen 
naar gemeenschap en verbond. En wanneer wij het verbond met Hem 
aanvaarden, kan Hij ons leven zin en richting en vervulling geven. Zo 
kan Hij voor ons écht leven mogelijk maken.

Lode Aerts (*1959), bisschop van Brugge

In deze wereld staat ware wijsheid
gelijk aan jezelf in Gods handen leggen
en niet proberen te ver vooruit te kijken.
God onthult ons zijn geheimen niet van tevoren,
maar ontvouwt ze stukje bij beetje
wanneer we de vaste zekerheid hebben
dat we Hem helemaal kunnen vertrouwen.

Cécile Bruyère osb (1845-1909), benedictines en abdis

Pelgrims van hoop //

Gij geeft de kracht
telkens weer opnieuw te beginnen,
te hopen tegen alle hoop in,
te geloven, dat Gij in mij
de overwinning zult behalen
ondanks alle nederlagen die de mijne zijn.

Karl Rahner sj
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